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Einschwin g en brecher
mi t  und ohne
Hydraul ik

Dèr Einschwingenbrecher is t
e ne le is l ! rgs láh ge,  beÍ jebs
sichere Zerk êinerungsmaschine
i i i r  Erze und Geste ine a ier
Anen.  ln  besonderen Fál len
und fnr  e ln Auigabegut ,  das
Fremdeisen enthalien kann,
wêíden Einschw ng€nbfechêr
mil e nem hydrau schen Uber
lastungsschutz ausgef aslêt
durch den d ie Schwinqe
aLsweichen und vol lauloma
tisch in die A!sgangslage
zur i lckgehen kann,  sobald dêr
n cht brechbare Fremdkórper
das Br€chna!l vêÍlassen háI.
Die Zerk le inerung er fo lg l  zw-
schên einer im Geháuse vets
spadnten íês len und e inêr
schwingenden Brechbacke. Die
Schwjrge wird durch d i€ im
oberen Teil veíagede Eizên-
teMe le angetrieben, wáhrerd
sich ihr  unterer  Tei l  i iber  e lne
schfàg nach oben gerichtete
Dí!ckp at te gegen d ie Gehàu-
seriickwand absliilzl. D e sich
h eraus er9ebende Brechb€wê-
g!ng der  Schwinge bewi .k t  e in
qltes ÉrÍasse. des Auigabe-

Single- toggle jaw
crusher  wi th  and
wi thout  hydraul ics

Th€ s fg le- toqgle jaw crushe.
s a capablê and re iablê unt
Íor  the redLct ion or  ores and
rocks of  any k ind In spêc a
cases and ior íêed mater als
thar  m ghl  conta n t ramp ron,
s i is le toss le jáw crushers
are equipped wi th a hydrau ic
over oad protection enablinq
the swing law to glve way
and subseque. i ly  return n lo
its nina pos tion as soon as
thè ío.e igh body has lê l t  the

Crushing takes placê belween
rhe s lar ionary jaw mounied ln
lhe f rame and a swi .g ing
crlsh ns jaw. The swins jaw is
set  In  mol  on byar  eccenlr ic
shaÍ t  mounted n thê upper
sect ion whi le  lhê lower secl ion
oJ lhe sw ng jaw s supported
at  ar  ang e aganst  the i€ar
part t on ot lhê frame. The
resu Í fg movemenls ol lhe
sw ng jaw ensuíes exce lent
seiz ing of  the íeed ás wel l  ás
a h jqhe.  thro!ghpLl  ra le ard
uni íoím gra r  s  ze.  By chang 19
the angle oÍ  lhe toggle-p láte,

Concasseu r  à  s imple
mechoi re  osc i l lante
avec et sans système
hyd rau l ique
L e c o n c a s s e u r á s m P e m á -
choire osc l lan le est  !ne má
ch ne à hauie eiilcac ié et à
tóute éPreuvê Pour la  réd!ct ion
de n inera is  êt  de p ieÍes de
to l tes espèces Dans des cas
sPéciaux et  pour  un produi t
poLvanl  conter i í  des corps
errángers,  conme pár  êxerpre
des p ièces de jer ,  es con-
casseurs du lype à s imp e
mà.hoi re osc l lár te sonl
équ pés d un d isposi t i f  de
protect  on hydraul ique conl rê
les surcharges qui permet à
la màchoi .e oscl lanlê de
s échapper et de revenir à sa
posi t ion in l  aè,  d 'une man èrê
abso umenl a!tomatique, dès
q!ê ê corps eÍanger ncas-
sab e a qu tté l'ouverture de
sor t ie .  Le có.óassage s opère
enlre une máchoi.e f xe, atlê-
ée dans la  cáfcássê,  êt  une
mAcho re osci ante Le méca-
nisme osci l lant  est  act ionné par
arbre d excenÍ  q!ê ogé

dans a par t ie  s !pér  eure
alo6 que la par t ie  in Íéf ieure
de la máchoi Íe osc l lan le s 'ap

N,4achacadora de una
mandíbula osc i lante
con y  s in  s is lema
h Íd  ráu l ico
Machacadora  de  una mandí
bu a  osc  la . te  co f  y  s ln  s is te
ma h  dráL  ico  de  regu iac ión  y
sêgur idad es  una machacadora
de 9ra .  rend m ento  y  segur j -
dad,  para  r i r inera les  y  á r  dos  de
tódas clases. En casos espe-
c ia les  y  cuando se  l ra ta  de
mater  a les  dê  a  imentac ión
que cor t  enen t rozos  de  h  e
Ío ,  la  machacadora  de  una
nand ibu la  ósc i lan te  va
equ ipada co .  ! f  d  spos  lvo
h  dráu l i co  conÍá  sobrecargas
med a . lê  e l  cua l  a  mandíbu la
rê i rocède vo lv iendo a  s !  pun-
to  in lc  a l  de  fo rma io ta  men ie
a !1odát ica  ian  pron to  como
a p  eza  ex l raÀa ha  abando
nado a  càmaÍa  t r i lu radora .
La  l r i tu rac lón  se  rea lza  en l re
rna  mand ib !  a  Í i tu radora  r i ja
sóbrê  rá  carcasa y  o Ía  que
es osc  lan te .  La  mand lbu la
osc ianre  es  acc ionada por
un e je  excénÍ ico .  que va
a o jado €n  su  par le  super io r ,
m ent ras  que su  par te  in Íe f io .
se  acercá  á  lá  mándíbu la
t ta  ned ian te  u ra  p laca
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qltes sowie einen erhóhten
Durósatz bei gleichmàRlgem
Korn. Durch Verstêllên d€r
Druckplattenneiqung ist es
hóglich, die BrechLeisiung
hinsichtlich Durchsatzmengè
und KornqLalitál den jeweiligên
Erlordêrnissên wêitgehend

t is lárgely possjble io adapt
the cfushing peíoríance tó à
g ven requirement, bolh in
respêct oÍ ihíoughPut and

puie contre la paroi AR dê la
carcasse à l'áidê d'0ne plaquê
de p .êss ion  inc l inée ,  d i . igée
vers le haut. Le mouvemeni de
broyage du mécanisme oscll-
ant qui en résu te a pour êlfel

un bon saisissemenl du pro-
du i l  á l imên lé  a ins i  qL 'un  déb i i
supér  eur  avec  un  gra in  unÈ
Íorne .  En mod l i ian l  l ' nc l ina i -
son de a p aque de press on,
il est possib ê d adápter l-.
débit du concasse!r au po ni
de vue quanlite passée et
qua i lé  du  9 ia in ,  se lon  lex i

Domaine d 'appl icat ion
Lê concassê!r  à s imple má
choire oscillante, en construc-
lion soudé€ et íormánl mono-
bloc,  est  ut i isé iant  pour  des
buts de concassage primáire
que de broyagê moyen. Par son
Ia lb le poids propre et  sa cors,
truclion simple el roblste, I
peLt êÍe ur lisé indisrincre-
ment comme appare I station-
naj rê ou mobie,  étant  équ pé
dans eel{e dernière éveniuà
hté de cr ib les pou. la produc-
tion de ballást. Les concas-
seurs de grande capacité ên
corstr!clion soudée, divisée,
conviennert au concassage
Pr ima re dê p lêres et  de
minerais êxploltés en grands
morceaux.  l l  €s l  rare qu i lso i t
lnd ispensàble de d sposêr
d un agrégat  de chargement
du Jait q!e les concassêurc à
s imPle mêchoire osci lante dè
qrande capacitê sont étud és
êl  conqus pour êÍe a lhentés
directement à panir dês ca-
mions.  L enl ret ien Íès s imple,
lá haute eÍiicacilé el le besoin
reslreini d avoir des rechánges
en magasin sont dans bien des
cas oes avamages prepon-
dérants par rapport à d altÍês
machines de concassage prÈ

de presión. De este proceso
resultá un movimiento que al
mismo liempo Íuerza la enÍa-
da d6l mat€rial de alimeniación
consiguiéndosê un êlevado
rendimiento, asÍ como la ob-
tención de un pfoducto íinal

La cantidad a triturary el
producto ijnal pueden varia.se
modificando ampliahente la
boca de sàllda actuando so-
bre la placa de pr€sión.

Anwendung
Der Einschwin9enbrecher in
einieiliger SchweiRkonstruktion
wi Íd  sowol ía r  VoÈ a ls  áuch
lii r Miltelzerkleinerung vets
wêndet .  Durch  se in  ger i .ges
E gengewidlt und seine e n
rache, robustê KonsÍ!ktion
ka.n  er  Ln ter  ias t  a l le .  Bed in-
gL.gen áls slationàrer Bre-
drêr oder als íahfbarer Brecher
ó t  S ieban lagên rn r  d ie  SchoÈ
iêrgewinnung êingêseizt
werden. GroR-Einschw rgèn-
brecher mjt mehrreiljger
SchwelRkonstruki on eignen
sich zum Vorzerkle:nefn von
Gesteinen und Erzen, die in
qroBen Stijcken aníaller. Ejn
Beschickungsaggregai isi nur
selten ertorder ich, weil diê
croB-Einschwingenbrecher íijr
Beschickung direkt vom Lkw
aus gee gnel slnd. lhre êin-
Íache Wadung, gfoRe Lei
s rungsràh iqke l t  und ge i inge
Efsalzt€ilhallung sind in vielên
Fálên von besonderem Voriêll
9egenijbef anderen VorzerkLei

Fields oÍ application
The single-togq e jáw crusher
in single-b ock welded tane
conslruct on is used ior pri.nary
as well as lor medium crush
ing dut es. Thánks lo irs low
dead weight and to its un-
cónprcared,  srLrdy design th is
unl i  can be employêd in atmost
ány condition as slaiionary
cfusher or as portablê .rusher
in cónnection with screenlng
Dlants lor the produclion oi
stone chippjngs ior ballást.
Large-scale single-togg ê iaw
crushe.s in  mul tÈsecl ional
construclion are Párticulany
suitabLê ior lhe primary rê
ducuon oi rocks ard or,.s
comjng in large lumps. A
leeding uni l  is  requi red only
n rare cases, Decause hêavy-
duty single-loggle jaw crush-
ers are designed to be ted
d rect lrom a orry. Uncom-
plicaled máitenancê and low
spare pans requrrement are
two lurther advanlages oi these
crLshers, giving them in many
cas€s suP€riority over other
iypes oi primary crushing

Campo de Aplicación
La machacadora de una man-
díbula oscilanle, con baslidor,
consÍuido en ejecución sol-
dada, de una sola piêza, se
êmplêa ianto Para la tritura-
ción primarja como para la
secundaria. Dado su poco
peso y robusiez, asi como su
senc ilez de construcción,
dicha irituradora puede ser
ênPlêada bajo cualquier con-
dición, ulillzándola dê Íorma
l i ja  o móvi l juntamente con
plarlas de cribado en instala-
ciones para la obtenclón de
ba aslo- Las machacadoras de
una mandibula osci lanle,  con
baslidor de varias piezas, sn
ejecución soldada, son apfo-
piadas para la lrituración pri-
maria de áridos y minerales de
gran iamano. Solo en casos
mros se necesila un eLemenlo
auxiliar para la alimentación
debido a que êsta machaca-
dora se presta exiraordina.ia-
mente para la alimêntación
directa desde camión- su iácil
manutención su gran rendi-
mlento y la poca canlidad de
piezas de recambio indisPen-
sáblês, la distinguen grand6-
mente de orras máquinas de
lrituración primaria simjlares,



Einschwingenbrecher
mit hydraulischem
Uberlastungsschutz

Die neuentwickelte hyd rauliscfie
Ausweichvotriótung àíbeitet
Íágheitslos und vollauto-
maÍisch (ohne BeÍiebsuntêF
br6chung). Wáhrênd bei dem
no.malen Einschwin9enbr€cher
dle Druckplane als Sicherheits,
element ausgebidet isr, wird
sie bei diesêr Breoherrype
gegên êinê ausweióbare
Travêrse abgestiltzt, die mit
den Gehàuseseitenwánden
duró Hydraul ikzy l inder  ver
bundên ist. Deí einstellbare
Arbeilsdruck dieser Zylinder
enispriót dem aoi dieSchw nge
wirkenden Brêchdr!ck und wird
durch einê Speicherf lasche
auÍgebradt. Bei Uberschreiten
des Brechdr!ckes weicht diê
Schwinge nàch riickwáris aus,
wobei Ól aos dên HydÍaullk-
zylindêrn in die Speióerrlasche
gêdriickt wird. Das Riickstê len
d€r schwjnge nach Entlastung
êÍolgt selbsttátig durch den in
der Speichê.flasche voÊ
handenen Druck. Die gesamle
Hydraulik einsdlliêRlich de.
UbeMachungsorgane Ínr die
Hydraulik und den Berriebs-
motor sjnd in einem geschlos-
senen Schíank unlergebracht.
Das Verstellen der Spaltwejte
eriolgr mirtels oldruck durch
Einiijgen von Zwischenblechên

Single{oggle jaw
crusherwi th  hydraul ic
overload protection

The newly-developed hydrauiic
siding device operates inenia-
ess and lul automaticaily

(withour stoppage) Whereas
the toggle platê ol the siandard
model is designed ás saíely
guard, the loggle plate ol this
un i t  i s  lean ing  aga ins i  a
movable travêrse whlch is
connected wiih ihe lateral
paÍtilions oí thê body by
means o i  hydrau lc  cy l inders .
The adjustab e working pres
surê  co íesponds lo  the  c rush ing
pressure acting on lhe swlng
jaw. Lt !s supplied by a storaSe
bolt e lÍ lhe crushing pressLre
is exceed€d, rhe swlng jaw
gives way lo lhe rear, whisl
o l l  i s  lo rced ou t  o f  the
hydrau lc  cy l inder  in to  the
storage bolt e. Ailer ihe biock
has been c eared. the swing
jaw is àutomalically reiurrêd
jn ro  i t s  in i t ia l  pos i r ion  by  the
pr€ss!re in the storage boltle.
The enlire hydrau ió system,
inc lud in9  the  mon i to r i .g
equipment íor rhê hydraulics
and driving molor, s accom-
modáted in a closed cabinet.
The discharge gap width is
var ed hydraullcallY and bY lhe

Concasseur à simple
máchoire oscillante
équipé d 'un d ispos i t i f
hydraulique dê
protection contre les
suÍcharges
Le dispositiÍ d échappenênt
hyd.au ique, dê conception
lrès récente, ionctionne exempl
d'ineÍt e et avec aulómaticité
intégrale (sans inieÍuption de
service). A106 que pour le
tYPe de concasseur  norma,  la
plaque de pression est con9ue
comme élémenr de sécu.ité,
elle est - po!r ce type de
.oncasseur à gíandè capacilé

, áppuyéê contre une
traveÍsê qui a a propriélé de
póuvóir s échappêr. Celie
traverse est r€liée aux pa.ois
atèrares de la carcasse par

des vérins hydraullquês. La
press on dê Íavail régiablê de
ces vérins coíespond à la
pfesslon dê broyage agissant
sur  losc i l  a teur ,  e t  es l  p rodu i tê
pár un rêsêfvoitsaccumulareur.
En cas de dépassement de la
piesslon de broyage, le
mèca. isme osc i la teur
s ècnappe en aifièrê er, en
hême lemps,  le  l ' hu i le  es t
reÍoulée hors des vérins hy-
drau  iques  dans  i 'accumula teur .
Le relour de l'osclllateur dans
sa position initiálê, aussilór
après ra déóarge, s effecr!e
automatiquement grácê à ta
pression régnanl dans l'accu-
m!lateur. Le système hydrau
ique tou t  en l ie r ,  y  comp. is
les organes de surveillàncê
Pour le système hydraulique
et le motêur de service, est
ogè dans !nê aímoÍê iermée-

L'ajustage de la lenie s elÍecrue
à 'aidê de la pression d huite,
par làdionct on de tóles iniets

lvlachacadora de una
mandíbula oscilante
con sistema
hydráulico de
soDrecarga

Êsle nuevo dispositivo hidrá!-
lco de expulsión lrabaia sin
hercra y aulomaticamente (sin
rnterumpirse là marcha).
Mientras qle en 16 maóa-
cadoras de una mandibulá
oscilánte la pla6 de presión
eslá previsla como elemento
de seguridad, en estê tipo de
triluradora dióa placa se
apoya conrra un soporte
Íansvêrsal despldabls, er cual
va unido a las paredes
laterálês dê la car@sa
mediante c'lindros hidráulicos.
La p.esión de Íabaios de
dichos cilindros es r€gulable
y coÍesponde a la presión
ejercida sobre la mandíblla.
Ambas se compJementan
nedianre unà bolella-almacén
(botêlla de aliÍneniación). Al
sobrepásar le prêsión de
rrÍuración ra mandíbuta
reÍocedê y paa(e det aceite
dê los cllindros hidráulicos
pasa a ra botêlla-almacén. La
vuelta dê la mandíbula a s!
posicrón normal después de la
expulsión se realiza por si
misma mediantê la presión
existenre en ra bolella-almacén
Todo ei sislêóa hidrállico
incl!ídos los elemenlos de
conirol y el motor de acciona-
miento van dispueslos en un
armario cetrado. Lá Íêgu-
ación de la distancia enÍe
mandíbulas tiene lugar medi-
antê prêsión dê aceite e
lnlercalación de c-hapas

t,
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Vorteile der
Hydraul ik :
Die hydraulische Schwingen-
abslijlzung tángt die Be
làstungsspi tzen nnerhalb de.
ganzen Maschine aur .  0 ie Lager
wêrden geschont und die
Lebendsdauer des Bfeche.s

Duró d ie Hydraul ik  erhàl t  der
Brechef 6inen vol kommenen

Die SpaLteinsiellung êrfol9t
momentan ijber den 4,We9e-
Schiebêr und du.ch Àndèrn

Dje hydraulische Schwingen
abstijtzung kann durch Ein-
stellen des Oldruckes dem
Brechdruck angepa0t werden.
Sichêres Antahren mii qefiill-
tem [,laul ist ermógljcht.

Advantages oÍ the
hydrau lic system:
The hydrau l i c  sw ing  jaw
support serves lo cope wth
oad Peaks with n lhe entire
mach ine .  Íhe  bear ings  are
prolected lron excess ve stess
and lhe  l i Íe  o i lhe  c r !sher  i s
cons derably exiended.
Thanks  to  lhe  hydrau l i c
sysiem, ihe crusher is Prov ded
wUJ a periecl overload pro-

The selt ng oi rhe disdlarge
gap is sllêctêd in a JjíÍy" v a
a 4 way sllde-vaLve and by
chánging the spácers.
The hydrauljc swing jaw
support can be adapted lo
the respectiv€ crushing pres-
surê bY adjusting thê oil-

A saÍe slart with a loaded ieed
opening presents no problem.

Avantages du
système hydraulique:
La prorêc t ion  hydrau l ique de'osci lateur abso.be ês
Poirtes de charge dê la
mach ne loute entiè,e, ce qui
a pour eflêt d€ mérager les
palieís et d augnenter à
longéviré du concasseur.
Cràce au système hydra!lique,
re conoasseur reeo r une
protecrion paíaile conÍe les

Le rég aqe de a ie.le s opère
ac tLe lemenl  par  '  n le rmé-
d iá i re  d  !ne  vanne à  qua l re
vores  á ins iquê par  la  mod i -
I  ca l lon  des  tó les  i . leÉ

La protecrion hydrau ique de
l'osclllaleur peut êlre adaptée
a a pression de broyage par
s imp le  rég lage de  la  p ress ion

Le concasseur pe!t démaíer
d  une mar iè re  s0re  même
lorsque lês màchoÍe$ sónl
renp iês de mallèrès à

Ventajas del sistema
h idráu l ico:
El apoyo hidráulico de las
mandibu as capta los excesos
de carga  háx ima de roda la
máq!iná. Los coji.êtes suÍren
menos y  a  durac ión  de  lá
maclracadora aumenla
Gracias al sistema hidráulico
la machacadora d sponê dê
una êxcelênle protêcclÓn

La regu ación de la distància
ent re  mand ibu las  es  momen-
tánea y  t iêne  lugar  por  med io
de válvuLas de 4 vías y las

E apoyo h dráLlico de las
nandjbulas puedè adaptarse
a la presión de lá machacadora
med anre  regu lác ión  de  la

Ann ên el caso de encontrarse
à trilurádora toialmenle

cargada pu€oe ponerse en
mafcha con toda segur  dad.


